1. tund

Tutvumine. Rahvused. Keeled. Maad.

Elukutse. Valiseestlased.

Tere! Tervist!
Minu nimi on Mart Mager.
Mina olen Minna Mutt.

Kas teie / te olete latlane?
Ei, mina / ma olen eestlane.
Ja minu mees on venelane.

Kas teie olete harra Lepaleht?
Jah, mina olen Lennart Lepaleht.
Ma olen (parit) Saksamaalt, Kdlnist.

Vaga tore, mina olen Tartust.
Kuidas laheb? / Kuidas kési kaib?
Pole viga, paris hasti.

Ma té6tan pangas.
Te radgite hasti eesti keelt.
Jah, raagin kall.

Ma olen slindinud Eestis,

aga ma elan seitse aastat Saksamaal.

Kus teie elate, proua Mayer?

Mina elan Tallinnas.
Minu aadress on Viru 4-7.
Kas ma tohin midagi kisida?

Jah, palun.
Kas te olete abielus?
Jah, minu mees on muusik.

Minu titar ja poeg
opivad ulikoolis.
Lubage, ma tutvustan - Marju Maripuu.

Kas te to6tate voi opite?
Ma tddtan lillepoes, ma olen mudja.
Kutsuge mind Marjuks.

Kas te raagite ka hispaania keelt?
Muidugi, ma raagin veel portugali,
inglise ja saksa keelt.

Natuke ka eesti keelt.
Kas te oskate ka prantsuse keelt.
Kahjuks mitte.

Kui palju meid on?

Kohe utlen:uks, kaks, kolm, neli, viis, kuus,

seitse, kaheksa, Uheksa, kimme.
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Hello! How do you do!
My name is Mart Mager.
| am Minna Mutt.

Are you a Latvian?
No, | am an Estonian.
And my husband is a Russian.

Are you Mr. Lepaleht?
Yes, | am Lennart Lepaleht.
| come from Germany, Kéln.

Very good, | come from Tartu.
How is it going? How are you?
Not bad, quite well.

I am working in a bank.
You speak good Estonian.
Yes, | do.

| was born in Estonia,
but | have lived in Germany for seven years.
Where do you live Ms. Mayer?

I live in Tallinn.
My address is Viru Street 4-7
May | ask something?

Yes, please.
Are you married?
Yes, my husband is a musician.

My daughter and son
Are studying at the university.
Let me introduce — Marju Maripuu.

Are you working or studying?
I am working at a florist shop, | am a shop-assistant.
Please call me Matrju.

Do you speak Spanish?
Indeed, | also speak Portugese,
English and German.

A little bit of Estonian as well.
Do you speak French?
Unfortunately not.

How many are we?
Just a moment: one, two, three, four, five, six, seven,
eight, nine, ten.
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Kuhu me laheme?
Mida me teeme?

Esmaspéaeval me laheme Piritale.
Tore, mulle see meeldib.
Kas me sadamasse ka laheme?

Voibolla
Ma tahaksin minna Jaama turule.
Kolmapaeva ohtul Iaheme ooperisse.

Mina kdll ei viitsi tulla.
Ma tahaksin tantsima minna.
Ma pean minema kaubamajja.

Mul on vaja osta filmi.
Reedel sdidame Léuna-Eestisse.
Me oleme seal kaks paeva.

Kas me sdidame rongiga vdi bussiga?
Me sdidame bussiga.
Tore, mulle meeldib maal.

PlUhapaev on vaba paev,
vbib magada.
V6ib ka kirikusse minna.

Mul on koht tihi.
Ma tahaksin sddma minna.
Kes tuleb kaasa?

Koik tulevad, eks ju?
Kus siin hasti stidia saab?
Kas me laheme pubisse voi restorani?

Laheme hiina restorani.
Kui palju maksab Uks 16unas6ok?
Umbes 100 krooni.

See ei ole kallis.
Jah, see on odav.
Mul ei ole raha.

Kas sa maksad minu s66gi ja joogi?
Loomulikult, ole mureta.
Ma teen sulle valja

Ohtul ma ei s66.
Ma joon ainult teed.
Olemegi kohal.

Astuge sisse.
Votke istet.
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Where shall we go?
What shall we do?

On Monday we’ll go to Pirita.
Good, | like it.
Shall we go to the harbour as well?

May-be.
I would like to go to the Jaama Market.

On Wednwsday evening we’ll go to opera.

| wouldn’t care.
I would like to go to dancing.
I'll have to go tto a department store.

| have to buy some film.
On Friday we’ll go to the South-Estonia.
We’'ll be there for two days.

Shall we take a train or a bus?
We’'ll take a bus.
Good, | like the country-side.

Sunday is a day off,
One can sleep.
One can go to a church as well.

| am hungry.
| would like to eat something.
Who will come with me?

Everybody, will you?
Where can you eat well?
Shall we go to a pub or a restaurant?

Let’'s go to a Chinese restaurant.
How much does a lunch cost?
Around one hundred kroons.

I's not expensive.
Yes, it is cheep.
| don’t have money.

Would you pay for my food and drink?
Sure, don’t worry.
It's on me.

| do not eat in the evening.
| shall drink only tea.
We have reached the place.

Come in.
Take a seat.
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Telefon. Nadalapdevad. Kellaaeg

Hallo, kas ma saaksin raakida
harra Hirvega
Kahjuks ei ole teda siin.

'[a tuleb kell kaks.
Uks moment.
Keegi tuleb.

Jah, hallo, Hindrek Hirv kuuleb.
Siin on Tonis Tina.
Millal me kokku saame?

Kas te olete homme vaba?
Ei, tdna ja homme
ma olen kinni.

Saame kokku tilehomme hommikul.
Mis kell? Millal?
Mulle sobib pool kimme.

Voibolla veerand Uksteist?
Tore, see laheb kah.
Kus me kokku saame?

Vabaduse valjakul, Viiralti kohvikus?
Vaga hea, ka see sobib.
Mul on veel Uks kisimus.

Kusige, palun.
Kas te tootate iga paev?
Septembris ma t66tan palju -

iga nadal kuus paeva.
Ma té6tan esmaspéeval,
teisipaeval, kolmapéaeval,

neljapaeval, reedel
ja ka laupaeval.
Aga puhapaev on vaba,

siis sdidan ma maale.
Nagemist, dlehomseni!
Koike head!
Kohtumiseni!
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Telephone. Week days. Time.

Hello, may | speak to
Mr.Hirv?
Sorry, he’s not in.

He’ll come at two o’clock.
One moment.
Sobebody is coming.

Yes, hallo, Indrek Hirv is speaking.
Here is Tdnis Tiina.
When shall we meet?

Will you be free tomorrow?
No, today and tomorrow
I'll be busy.

Let's meet the day after tomorrow in the morning.
At what time? When?
Half past ten will be all right for me.

Could it be a quarter past ten?
Good, it’s all right.
Where shall we meet?

At the Liberty square, Café Viiralt?
Very good, it suits me well.
| have one more question.

Yes please.
Are you working every day?
In September | work a lot —

Six days every week.
| am working on Monday,
Tuesday, Wednesday,

Thursday, Friday,
and also on Saturday.
But Sunday will be off,

Then I'll go to the countryside.

Good bye, til the day after tomorrow!
All the best!

Til we meet.
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aadress,aadresid aadressi, aadressi
aasta,aastad,aasta, aastat
abielu,abielud,abielu, abielu

elama, elada, elan

elukutse,elukutsed, elukutse, elukutset

harra,harrad, harra, harrat
hasti hea
kahjuks

kahjuks mitte

keel keeled,keele, keelt

kohe

kutsuma, kutsuda, kutsun

kaima, kaia, kain

kési,kaed, kae, katt

kisima, kisida, kusin

lilepood,-poed, -poe, -poodi

lubama, lubada, luban
latlane,latlased,latlase, latlast
maa,maad, maa, maad
mees,mehed,mehe, meest

midagi

minema, minna: mina lahen...

muidugi

midja,madjad, midja, muujat
naine,naised, naise, naist

natuke

nimi,nimed,nime, nime

*olema, olla, olen

*oskama, osata, oskan

palju

paluma, paluda, palun
pangaametnik,pangaametnikud, ametniku, ametnikku
pank, pangad,panga, panka
poeg,pojad, poja, poega

pole viga = ei ole viga

paris

rahvus,rahvused, rahvuse, rahvust
raakima, raakida, raakida

stindima sindida (ma olen stindinud), sinnin
*tohtima, tohtida, tohin

tore

tutvumine,tutvumised, tutvumise, tutvumist
tutvustama, tutvustada, tutvustan
tootama. tootada,tootan

tatar, tatred,tatre, tatart

veel

venelane,venelased, venelase, venelast
viga,vead,vea, viga
valiseestlane,véliseestlased, valiseestlase, valiseestlast
Oppima, dppida, dpin

Ulikool,llikoolid, Ulikooli, likooli

utlema, oelda, ttlen
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address

year

marriage

to live
profession
mister

well good
unfortunately
unfortunately not
language

at once

call, invite

go

hand

ask

florist

allow

Latvian
country

man
something

go

of course
shop-assistant
woman

a bit

name

be

can

many, much
ask

bank teller
bank

son

never mind, quite all right
guite
nationality
speak

born

may
wonderful
getting to know
to introduce
working
daughter
more, some more
Russian
mistake
expatriate Estonian
to study
university

to say, speak
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buss,bussid, bussi, bussi

eks ju?

esmaspaev, esmaspaeva

hiina, hiina

hasti - hea

istet votma , istet votta

jook, joogid,joogi, jooki

jooma, juua

kaasa tulema, kaasa tulla

kallis, kalli

kallis, kalli,

kaubamaja, kaubamajad,kaubamaja,kaubamaja
kirik,kirikud, kiriku, kirikut

koht, kohad,koha, kohta (kohal olema)
kolmapaev, kolmapaeva,kolmapaeva
kroon,kroonid, krooni, krooni

koht, kdhud,kdhu (kdht on tiihi)
loomulikult,...... loomulik

I6unaso6ok, 16unasdogid, 1Bunasddgi, [bunasdoki
magama, magada

maksma, maksta

maksma, maksta

meeldima, meeldida
mure,mured,mure,muret

odav, odava

ooper,ooperid,ooperi, ooperit
ostma, osta

pidama, pidada

pubi,pubid, pubi, pubi
paev,paevad,paeva, paeva
pUhapaev, puhapaeva, puhapaeva
raha,rahad, raha, raha
restoran,restoranid, restorani, restorani
rong, rongid,rongi, rongo

saama, saada

sadam, sadamad,sadama, sadamat
sisse astuma, sisse astuda

sbitma, soita

s60k, s66gid,s60gi, sOOKi

sO00ma, slua

tahtma, tahta

tantsima, tantsida

tee,teed, tee, teed

tegema , teha

tore

tulema tulla

turg,turud, turu, turgu

tihi, thja

umbes

vaba, vaba

vaja (on vaja)

viitsima, viitsida

voibolla

vOima, voida

valja tegema, valja teha

o6htu, 6htud,bhtu, dhtut
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bus

isn’t it?
Monday
Chinese

well, good

take a seat
drink

to drink

to come along
expensive

dear
department store, shopping mall
church

place, to reach a place
Wednesday
kroon

stomack, I’'m hungry
naturally, sure
lunch

to sleep

to pay

to cost

to like

concern

cheap

opera

to buy

to keep

pub

day

Sunday

money
restaurant

train

to get

harbour, port

to step in

to drive

meal

to eat

to want

to dance

tea

to do

wonderful

to come

market

empty

about, approximately
free

have to, need to
don’t have the spirit
may-be

may

...iIs on me
evening
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aeg, aja, aega

homme

iga, iga, iga

kell, kella, kella

kinni, kinni

kohtumine, kohtumise, kohtumist
kohvik, kohviku, kohvikut
kokku saama, saada
kisimus, kisimuse, kiisimust
maa, maa, maad

moment, momendi, momenti
nadal, nadala, nadalat
nadalapaev, -paeva, -paeva
palju - véahe

*pool, poole, poolt

paev, paeva, paeva

sobima, sobida

vaba, vaba

vabadus, vabaduse, vabadust
veel

veerand, veerandi, veerandit
valjak, valjaku, valjakut
tlehomme

3.tund

time
tomorrow
every

o’clock

busy, engaged
meeting

café

to meet
guestion

land, country
moment

week

week day
plenty, much - little, less
half

day

to suit

free

freedom

more, again
quarter
square

the day after tomorrow
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